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Nur zum internen Gebrauch

D Backofentüren für Herdserie ’99

R Oven doors for cooker series ’99
F Portes de four pour la série 99 de cuisinières
N Ovendeuren voor fornuisreeks ’99
E Puertas de horno para la serie de cocinas ’99
I Porte forno destinate alle cucine serie ’99

Portas do forno para série de fogões ’99

Geräte ab Fertigungsdatum KW 11/61... F0135...
Appliances produced after calendar week 11/61... F0135...
Appareils fabriqués postérieurement à la semaine 11/61du calendrier ... F0135...
Apparaten vanaf productiedatum KW 11/61... F0135...
Aparatos a partir de la fecha de fabricación KW 11/61... F0135...
Apparecchi realizzati a partire dalla data di fabbricazione KW 11/61... F0135...
Aparelhos a partir da data de fabricação KW 11/61... F0135...

Hinterlegblech mit einer Innenscheibe
Back plate with one inner pane
Tôle d'appui avec vitre intérieure
Achterliggende plaat met één binnenvenster
Chapa trasera con un cristal interior
Lamiera posteriore con finestra interna
Chapa traseira com uma arruela interna

Hinterlegblech mit zwei Innenscheiben
Back plate with two inner panes
Tôle d'appui avec deux vitres intérieures
Achterliggende plaat met twee binnenvensters
Chapa trasera con dos cristales interiores
Lamiera posteriore con doppia finestra interna
Chapa traseira com duas arruelas internas
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Elektroeinbauherde / Fitted electric cookers / Cuisinières électriques encastrables /
Elektrische inbouwfornuizen / Cocinas empotradas eléctricas / Cucine elettriche da incasso /
Fogões eléctricos de encaixe

Pos.
Item

Bezeichnung / Designation
Désignation / Benaming 

Designación /Descrizione
Denominação

Teilenummer
Parts number
Réf. access.
RD-nummer
N°. de rec.

N. RIC.
N°. de pç.

Neue Tür
New door

Nouvelle porte
Nieuwe deur
Nueva puerta
Nuova porta
Nova porta
EEH / EEB

1 Hinterlegblech 1 Scheibe, geklebt
Back plate 1 pane, glued
Tôle d'appui 1 vitre, collée
Achterliggende plaat 1 venster, gekleefd
Chapa trasera 1 cristal, pagado
Lamiera posteriore 1 finestra, incollata
Chapa traseira - 1 corrediça, colada

871 898 006 1

1A Hinterlegblech 2 scheiben, geklebt
Back plate 2 panes, glued
Tôle d'appui 2 vitres, collées
Achterliggende plaat 2 vensters, gekleefd
Chapa trasera 2 cristales, pagades
Lamiera posteriore doppia finestra, incollata
Chapa traseira - 2 corrediças, coladas

871 900 006 1

2 Scharnier, rechts und links / Hinge, on right and left
Charnière, droite et gauche / Scharnier, rechts en links
Bisagra, derecha e izquierda / Cerniera destra e sinistra
Dobradiça, à direita e à esquerda

131 621 2

2A Scharnier, rechts und links / Hinge, on right and left
Charnière, droite et gauche / Scharnier, rechts en links
Bisagra, derecha e izquierda / Cerniera destra e sinistra
Dobradiça, à direita e à esquerda

131 622 2

14 Abtropfleiste / Drainage strip
Baguette d’écoulement / Afdruiplijst
Regleta de goteo / Listello antigocciolamento
Escorredor

130 920 1

15 Linsenblechschraube mit Fächerscheibe
Pan-head tapping screw with serrated lock washer
Vis à tôle à tête bombée avec rondelle à éventail
Lenskopplaatschroef met tandveerring
Tornillo de chapa de cabeza bombeada con arandela de abanico
Vite a testa bombata per lamiera con rosetta elastica dentata 
a ventaglio
Parafuso de cabeça metálica lenticular com arruela de 
aperto dentada

153 236 2

16 Senkkopfschraube mit Kreuzschlitz M5 x 40, schwarz
Countersunk screw with cross recess M5 x 40, black
Boulon à tête conique à empreinte cruciforme M5 x 40, noir
Verzonken schroef met kruissleuf M5 x 40, zwart
Tornillo de cabeza avellanada con ranura en cruz M5 x 40, negro
Vite a testa svasata con intaglio a croce M5 x 40, nera
Parafuso de cabeça embutida com fenda em cruz M5 x 40, preto

158 987 2


